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RIO-FCLT3-PCPS   Česky 
LED maska na obličej 
Světelná terapie na obličej FaceGLO 1072 
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 VAROVÁNÍ   
 

• Přečtěte si pečlivě všechny pokyny a uschovejte je pro budoucí použití.  

• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší osoby se sníženými 

fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 

znalostí, pokud byly pod dohledem nebo byly poučeny o používání spotřebiče 

bezpečným způsobem a pochopili související nebezpečí. 

• Tento spotřebič lze používat pouze s dodaným síťovým adaptérem SK01T-0500100Z. 

Odnímatelný zdroj IEC 60417-6181. 

• Pokud je napájecí kabel nebo AC/DC adaptér poškozen, musí jej vyměnit výrobce, 

jeho servisní zástupce nebo podobně kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí. 

Kontaktujte zákaznickou podporu a domluvte si výměnu. 

• Neponořujte výrobek do vody. NEPOUŽÍVEJTE rozpouštědla ani abrazivní čisticí prostředky. 

• NEPOUŽÍVEJTE tento produkt, pokud nefunguje správně, nebo pokud upadl nebo 

byl poškozen. 

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO, pokud užíváte léky, které můžou způsobovat fotosenzitivitu. 

Pokud používáte FaceGLO a užíváte léky, které mohou způsobit fotosenzitivitu, můžete si 

způsobit vážnou kožní reakci. 

• Fotosenzitivita je častým vedlejším účinkem různých léků. Ty mohou zahrnovat 

některá antibiotika, chemoterapeutika a diuretika. Pokud si nejste jisti některými 

léky, které možná užíváte, poraďte se se svým poskytovatelem zdravotní péče. 

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO k léčbě jiných stavů kromě těch, které jsou uvedeny v 

indikacích k použití. 

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO, pokud jste těhotná, plánujete otěhotnět nebo kojíte. 

FaceGLO NEBYL testován na těhotných nebo kojících ženách, a proto je riziko pro 

plod, novorozence nebo těhotné ženy není známé. 

• NEPOUŽÍVEJTE systém faceLite LED, pokud trpíte lupus erythematodes, fotosenzitivním 

ekzémem nebo albinismem. Pokud používáte systém faceLite LED k ošetření lupus 

erythematodes, fotosenzitivního ekzému nebo albinismu, můžete  si způsobit závažnou 

kožní reakci.  

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO, pokud trpíte nějakou fotosenzitivní poruchou (senzibilizací na 

světlo). 

• Před použitím FaceGLO musíte provést test senzibilizace. 

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO žádným způsobem, který není přesně uveden v tomto návodu k 

použití. 

• Okamžitě VYPNĚTE a sundejte FaceGLO, pokud je horký nebo vaše pokožka vykazuje 

známky přehřátí. 

• Používejte FaceGLO pouze s hydrogelovými maskami, doporučenými nebo dodávanými 

pro použití s FaceGLO. Jiné masky jsou k dispozici, ale nebyly testovány se systémem 

FaceGLO. 

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO bez předchozího odstranění krémů, nebo make-upu. Některé 

složky v těchto produktech mohou způsobit citlivost na světlo nebo mohou snížit účinek 

ošetření. 

Č
E
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• NIKDY nepoužívejte FaceGLO v blízkosti vody nebo tam, kde by se na výrobek mohla 

vylít voda. NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO, pokud si myslíte, že přišel do kontaktu s vodou. 

• Udržujte FaceGLO mimo HORKÉ povrchy. 

• NEPOKOUŠEJTE se žádným způsobem opravovat FaceGLO. Oprava FaceGLO zruší 

vaši záruku. FaceGLO neobsahuje žádné vyměnitelné/opravitelné díly. 

• NEPOUŽÍVEJTE FaceGLO, pokud jsou maska, ovladač nebo nabíjecí kabel jakkoli poškozené.  

• Popruhy FaceGLO obsahují směs polyesteru, nylonu a lycry. Pokud jste alergičtí na 

některý z těchto materiálů, je možné že nebudete moci používat dodaný popruh na 

hlavu. 

• NEPOUŽÍVEJTE LED masku FaceGLO, pokud trpíte bolestmi hlavy způsobenými světlem. 

• Nezasunujte přední zástrčku do zásuvky bez připojeného adaptéru. 

• NESDÍLEJTE FaceGLO s žádnou jinou osobou. FaceGLO je určen pouze pro jednoho uživatele . 

• NEPOUŽÍVEJTE zařízení častěji než je doporučeno.  

 

Fotosenzitivita je běžným vedlejším účinkem různých léků. Mezi ně patří určitá 

antibiotika, chemoterapeutika a diuretika. Pokud si nejste jisti nějakým lékem, možná 

se obrátíte na svého lékaře. 

I jiné látky, které nejsou výše uvedeny, mohou způsobovat 

fotosenzitivitu. Běžné příklady těchto látek jsou: 

Třezalka tečkovaná, dehet, deodoranty, antibakteriální mýdla, umělá sladidla, naftalen 

(naftalín), ropné produkty, zesvětlující látky obsažené v pracích pracích prostředcích a 

síran kadmia (chemikálie vstřikovaná do kůže při tetování). 

 

     ÚVOD 
 

FaceGlo je vhodný pro dospělé, kteří chtějí zmírnit tvorbu hlubokých vrásek 

na obličeji. 

S přibývajícím věkem se pokožka stává tenčí a sušší, může se objevit ochabnutí a dochází k 

tvorbě vrásek, kvůli úbytku kolagenu a snížené elasticitě tkání. Stárnoucí pokožka je také 

náchylnější ke vzniku hnědých skvrn a pigmentací. Dermis pokožky může během stárnutí 

ztratit 20 % až 80 % své tloušťky. 

FaceGLO využívá klinicky ověřené vlnové délky v červené a blízké infračervené oblasti 

světelného spektra (600 nm až 1100 nm). V klinických studiích bylo prokázáno, že tyto vlnové 

délky stimulují buňky produkující kolagen a elastin, prostřednictvím procesu zvaného 

fotobiomodulace.  

FaceGLO byla navržena tak, aby dodávala světlo přímo do pokožky, čímž zajistí, že maximální 

množství světla zasáhne její buněčné cíle. 

FaceGLO je volně prodejné domácí zařízení pro dospělé, určené k vysílání energie z červené 

a blízké infračervené oblasti světelného spektra na eliminaci hlubokých vrásek na obličeji. 
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            O VÝROBKU 
 
❶ Řemínek na hlavu 

- háček 

❷ Řemínek na hlavu 

- smyčka 

❸ Obličejová maska 

❹ Krytky očí 

 
❺ Adaptér s 

konektory 

❻ Skladovací   

pouzdro 

❼ USB-C   

zásuvka 

 
❽ Ovládací prvek 

❾ Zapnuto/vypnuto 

❿ LED kontrolky 

⓫ USB zásuvka 

        

                +             Photology světelná maska 

 

 
TEST CITLIVOSTI 

Před prvním ošetřením musíte provést test citlivosti. 

1. Vyčistěte pokožku na vnitřní straně předloktí, abyste odstranili veškeré kosmetické 

přípravky, jako jsou opalovací krémy. 

2. Umístěte FaceGLO na vnitřní stranu předloktí, LED diodami směrem ke kůži. 

3. Zapněte ovladač a nastavte FaceGLO na 10minutový ošetřující program. 

4. Pokud vás bude maska na pokožce pálit, nebo bude ošetření nepříjemné, ihned program 

ukončete a přístroj vypněte. 

5. Po léčbě počkejte alespoň 6 hodin. Pokud zůstane kůže na vnitřní straně vašeho předloktí 

červená nebo podrážděná, pak pro vás FaceGLO není vhodný. 

 

KRYTKY NA OČI 

Zatímco světlo použité ve vašem FaceGLO je zcela bezpečné, může vám připadat příliš jasné. 

Pokud se vám zdá, že potřebujete, aby LED světlo bylo méně jasné, můžete použít ochranné 

oční krytky pro vyšší úroveň pohodlí. Oční ochranné krytky se snadno nasazují přímo do 

očních otvorů. 

   Oční ochranné krytky splňují všechny příslušné 

normy bezpečnosti očí (IEC 62471:2006). 

 

 

 
 

 

NABÍJENÍ  

Pro nabíjení FaceGLO vložte napájecí adaptér do USB-C zásuvky ovladače. Zapojte AC/DC 

adaptér do síťového zdroje a zapněte jej. Tři LED diody na řídicí jednotce začnou blikat, což 

signalizuje nabíjení. Po úplném nabití se rozsvítí všechny tři LED diody. 

Poznámka: Vždy zařízení plně dobijte, dokud poslední LED dioda přestane blikat. FaceGLO 

nebude fungovat při nabíjení. 
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      ZAČÍNÁME  
Před každým použitím, při vypnutém zařízení, očistěte masku FaceGLO. Viz pokyny k čištění. 

FaceGLO je dodávána s nastavitelnými popruhy, které vám umožňují pohodlné nošení 

masky. 

Pro nasazení masky provlékněte popruh otvory po obou stranách masky a spojte je pomocí 

háčků a smyček. 

 

 

 

 

Omotejte popruhy kolem hlavy a pevně je upevněte pomocí háčků a smyček.  

Upravte čelo a bradu, aby byla maska těsně usazena. Pro nejlepší výsledky dbejte na to, 

aby byla maska nasazena co nejblíže čelu a bradě. 

 

 

 

 

OŠETŘENÍ 

Pro dosažení nejlepších výsledků ošetřujte pokožku 3–5 dní v týdnu, minimálně 6 týdnů. 

Udržovací ošetření by mělo být prováděno podle potřeby, v závislosti na životním stylu a 

stavu pokožky. 

Ošetření FaceGLO: 

1. Pleť vyčistěte, abyste odstranili všechny kosmetické přípravky. 

2. Umístěte zařízení FaceGLO na obličej, upravte bradu a čelo masky, tak aby seděla a 

upevněnte popruhy kolem hlavy. 

3. Stiskněte tlačítko Zapnout/Vypnout pro zapnutí. Zařízení se automaticky vypne po deseti 

minutách. Ošetření můžete kdykoli ukončit stisknutím tlačítka Zapnout/Vypnout. 

4. Na konci ošetření si sundejte masku. 

5. Naneste svůj běžný hydratační krém nebo opalovací krém. 

 

Poznámka:  

Bezprostředně po ošetření může pokožka zrdunout.  

Měla by se vrátit do normálu během1–2 hodin.  

Po ošetření: 

• Někteří uživatelé hlásili olupování kůže, související svědění a suchost. Jedná se o dočasný 

jev, který během pár dní zmizí. Dočasné bolesti hlavy se mohou objevit ihned po ošetření. 

Ačkoli toto zařízení vyzařuje úrovně viditelného a blízkého infračerveného světla, které jsou 

považovány za bezpečné pro pokožku. Pokud po použití zařízení zaregistrujete nežádoucí 

reakci, měli byste zařízení oamžitě přestat použjev, který během pár dní zmizí. Dočasné 

bolesti hlavy se mohou objevit ihned po ošetření. Ačkoli toto zařízení vyzařuje úrovně 

viditelného a blízkého infračerveného světla, které jsou považovány za bezpečné pro 

pokožku. Pokud po použití zařízení zaregistrujete nežádoucí reakci, měli byste zařízení 

okamžitě přestat používat.  
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   Součástí balení je světelná maska Photology Chlorophyll. 

Tato maska optimalizuje vaši terapii červeným světlem Face Glo zesílením a odrážením světla zpět 
do pokožky. Obsahuje chlorofyl α-β, rostlinné kmenové buňky a světelně fluoreskující sinice. Po 

aplikaci přesměruje červené světlo produkující kolagen zpět do pokožky, čímž optimalizuje účinky 
červeného světla a dlouhodobé výsledky v boji proti stárnutí.  

Jak to funguje?  

Během terapie červeným světlem LED může pokožka odrážet vysoké procento světla. Světelná 
maska Chlorophyll toto odražené červené světlo absorbuje a vrací ho zpět do pokožky jako blízké 

červené a vzdálené červené světlo, čímž dramaticky zlepšuje účinnost ošetření. 

 
   Nepoužívejte, pokud máte zjištěnou alergii nebo přecitlivělost na kteroukoli složku.  

   Zabraňte kontaktu s očima.  
   V případě zasažení očí důkladně vypláchněte teplou vodou.  

   Nepoužívejte na poškozenou pokožku.  
   Uchovávejte mimo dosah dětí.  
   Chraňte před přímým slunečním zářením.  

   Nepožívejte. Pouze k zevnímu použití.  
 

   Návod k použití:  
   Před otevřením balení produktu vždy proveďte test na malé ploše pleti (testovací sáček).     
   Používejte během ošetření červeným světlem LED.  

1. Vyčistěte pleť.  
2. Naneste tenkou vrstvu masky na obličej a/nebo krk.  

3. Nechte vsáknout a aplikujte červené světlo.  
4. Masku jemně smyjte z obličeje a osušte ji čistým a suchým ručníkem.  
 

*Kompatibilní s jakýmkoli zařízením pro terapii červeným světlem. Používejte dle pokynů výrobce.   
Během LED terapie může pokožka odrážet až 60 % světla, zejména u panelových světel. K 

maximálnímu využití světla potřebného k tvorbě kolagenu, slouží směs chlorofyluα-β, rostlinných 
kmenových buněk a fluoreskujících sinic (modrozelených řas), která světlo absorbuje a dodává 
pokožce. Cenné světlo se tak neztratí, ale maximálně využije. 
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ČIŠTĚNÍ  
 

Před každým použitím, při vypnutém zařízení, očistěte obličejovou masku podle níže uvedených 

pokynů pro čištění. 

1. Ujistěte se, že zařízení při čištění NENÍ nabíjeno. 

2. Očistěte obličejovou masku vlhkým čistým hadříkem. Odolné skvrny lze odstranit jemným 

otřením 70% alkoholem. NEPOUŽÍVEJTE žádné jiné čisticí prostředky, protože by mohly 

poškodit plasty. 

3. Ovladač vyčistěte vlhkým čistým hadříkem. 

 

SKLADOVÁNÍ 

FaceGLO skladujte při pokojové teplotě v suchu. Použijte přiloženou tašku. Vyhněte se 

skladování FaceGLO v prašném prostředí, na přímém slunci nebo ve vlhkých a mokrých 

podmínkách. 

 

 

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ  
 

Problém Možná příčina Řešení 

 

 

Žádné červené ani 

infračervené světlo 

z FaceGLO 

 
 

 
Maska není nabitá 

Zapojte ovladač do 

napájecího adaptéru a masku 

nabijte. Dokud na ovladači 

nezůstanou 3 svítící kontrolky, 

které NEBLIKAJÍ. 

Žádné červené ani 

infračervené světlo 

z FaceGLO. 

Zařízení je připojené k síti. Odpojte USB-C konektor od 

ovladače. 

LED diody se 

NEVYPNOU po 10 

minutách. 

 
Zařízení je vadné. 

 
Vraťte masku prodejci. 

LED diody během 

ošetření blikají. 

 

Zařízení je vadné. 

 

Vraťte masku prodejci. 
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    LIKVIDACE 

Směrnice o odpadu z elektrických a elektronických zařízení (WEEE) (2012/19/ EU) byla zavedena za 

účelem recyklace produktů s využitím nejlepších dostupných technik obnovy a recyklace, 

minimalizace dopadu na životní prostředí, zpracování nebezpečných látek a předcházení rostoucímu 

počtu skládek. Tento produkt je klasifikován jako elektrické nebo elektronické zařízení, proto prosím 

zajistěte, aby byl na konci životnosti zlikvidován správným způsobem v souladu s požadavky 

místních úřadů. Nesmí být vyhazován s domácím odpadem. 

Recyklujte zodpovědně: 

Zkontrolujte místní městské pokyny. 

Oddělte komponenty a správně je zlikvidujte. 

 

SPECIFIKACE 
 

Vstup ovladače: 5V 800mA  

Vstup do masky: 5V 450mA (CC) 

 

Tento produkt je v souladu s 
platnou legislativou EU o výrobcích.  

 

 Před použitím si tyto pokyny 
pečlivě přečtěte a pak si je 
uchovejte pro budoucí použití. 

 

 

 Tento produkt je určen pouze pro  

 použití ve vnitřních prostorách. 
 

Tento symbol znamená, že zařízení 
je chráněno před přímým slunečním 
světlem. 

 

 Stejnosměrný proud 

 

 Odnímatelný zdroj IEC 60417-6181 

 

  Tento symbol označuje USB   
konektor. 

 

Tento symbol znamená, že zařízení 
používá lithium-iontovou polymerovou 
baterii. 

 

Symbol třídy III (IEC 60417-5180)  

 

Izolace třídy II 

Tato jednotka splňuje aktuální 

legislativu UKCA týkající se 

produktů. 

 
 

    Recyklační papír 
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Modelové číslo: FCLT3-PCPS 

Čas programu:     10 minut ± 

                                  11 sekund 

        

       Vlnové délky:      

• 630nm ± 10nm 

• 830nm ± 10nm 

• 1072 nm ± 20 nm 

 

Maximální intenzita výstupu: 

30mW/cm2 

Provozní teplota: 

0°C až 30°C (32°F až 86°F) 

 

Teplota skladování a transportu: 

-5°C až 55°C (23°F až 131°F) 

Provozní vlhkost: 

30 % až 95 % bez kondenzace 

Skladování a přeprava vlhkosti: 

20 % až 85 % bez kondenzace 

Elektrický vstup z adaptéru: 100-240Vac, 50/60Hz. 0,25A 

Elektrický výstup: 5V, 1A IP22 

 

PÉČE O ZÁKAZNÍKY 

Pokud máte jakékoli dotazy, kontaktujte nás na: online@riobeauty.com 

Pro opětovné objednaní doplňků navštivte prosím stránku  

www.riobeauty.com nebo kontaktujte svého místního distributora. 
 

 

KONTAKT NA REKLAMAČNÍ ODDĚLENÍ:  

Výhradní dovozce a distributor pro ČR a SK:  
BORGY CZ, a.s.  
Reklamace / servis  

Zápy 4 (areál RTK), 250 01 Zápy, Česká republika  
E-mail: reklamace@borgy.cz, www.borgy.cz 

 

 

mailto:online@riobeauty.com
http://www.riobeauty.com/


3 
 

❶ ❷ ❸ 
 
 
 
 
 
 

 
❹ 

 
❺ 

❼ 
❻ 

❽ ❾ 
❿ 

⓫ 
 

 

                                                                                    

RIO-FCLT3-PCPS   Slovensky 
LED maska na tvár 
FaceGLO 1072 Tvárová svetelná terapia 
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 VAROVANIE   
 

• Všetky pokyny si dôkladne prečítajte a uchovajte si ich pre budúcnosť.  

• Tento prístroj môžu používať deti vo veku 8 rokov a viac s obmedzenými fyzickými, 

senzorickými alebo mentálnymi schopnosťami, prípadne s nedostatkom skúseností 

a vedomostí, ak dostali dohľad alebo inštrukcie o bezpečnom používaní zariadenia a 

rozumejú rizikám. 

• Tento spotrebič je možné používať iba s dodaným AC adaptérom SK01T-0500100Z. 

Odnímateľný zdroj napájania IEC 60417-6181. 

• Ak je napájací kábel alebo AC/DC adaptér poškodený, musí ho výrobca, jeho servisný 

zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba vymeniť, aby sa predišlo nebezpečenstvu. 

Kontaktujte zákaznícku podporu a dohodnite si výmenu. 

• Neponorte produkt do vody. NEPOUŽÍVAJTE rozpúšťadlá ani abrazívne čistiace prostriedky. 

• NEPOUŽÍVAJTE tento produkt, ak nefunguje správne, alebo ak vám spadol alebo bol 

poškodený. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO, ak užívate lieky, ktoré môžu spôsobovať fotosenzitivitu. Ak 

používate FaceGLO a užívate lieky, ktoré môžu spôsobiť fotosenzitivitu, môžete spôsobiť 

vážnu kožnú reakciu. 

• Fotosenzitivita je bežným vedľajším účinkom rôznych liekov. Medzi tieto lieky patria 

antibiotiká, chemoterapeutika a diuretiká. Ak si nie ste istí niektorými liekmi, ktoré 

užívate, poraďte sa so svojím lekárom. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO na liečbu iných stavov, než sú uvedené v indikáciách na 

použitie. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO, ak ste tehotná, plánujete otehotnieť alebo dojčíte. 

FaceGLO NEBOL testovaný na tehotných alebo dojčiacich ženách, a preto riziko pre 

plod, novorodenca alebo tehotné ženy nie je známe. 

• NEPOUŽÍVAJTE LED systém faceLite, ak trpíte lupus erythematosus, fotosenzitívnym 

ekzémom alebo albinizmom. Ak používate LED systém faceLite na liečbu lupus 

erythematosus, fotosenzitívneho ekzému alebo albinizmu, môžete spôsobiť vážnu kožnú 

reakciu.  

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO, ak trpíte poruchou fotosenzitívnosti (citlivosť na svetlo ). 

• Pred použitím FaceGLO je potrebné vykonať test senzibilizačnosti. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO spôsobom, ktorý nie je výslovne uvedený v tomto návode. 

• Okamžite vypnite a dajte dole FaceGLO, ak je teplo alebo sa na vašej pokožke 

prejavujú známky prehriatia. 

• Používajte FaceGLO iba s hydrogélovými maskami, odporúčanými alebo dodávanými na 

použitie s FaceGLO. Dostupné sú aj iné rúška, ale neboli testované s FaceGLO. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO bez predchádzajúceho odstránenia krémov alebo make -upu. 

Niektoré zložky v týchto produktoch môžu spôsobiť citlivosť na svetlo alebo znížiť účinok 

liečby. 

S
lo

v
e
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• NIKDY nepoužívajte FaceGLO blízko vody alebo miest, kde by sa voda mohla rozliať na 

produkt. NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO, ak si myslíte, že sa dostal do kontaktu s vodou. 

• Držte FaceGLO ďalej od HORÚCICH povrchov. 

• NIKDY sa nepokúšajte FaceGLO nijako opravovať. Oprava FaceGLO vám zruší 

záruku. FaceGLO neobsahuje žiadne vymeniteľné alebo opraviteľné súčiastky. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO, ak je maska, ovládač alebo nabíjací kábel akokoľvek poškodený.  

• Remienky FaceGLO obsahujú zmes polyesteru, nylonu a lycry. Ak ste  alergický na 

niektorý z týchto materiálov, je možné, že nebudete môcť používať priložený popruh na 

hlavu. 

• NEPOUŽÍVAJTE FaceGLO LED masku, ak trpíte bolesťami hlavy spôsobenými svetlom. 

• Nezasúvajte prednú zástrčku do zásuvky bez pripojeného adaptéra. 

• NEZDIEĽAJTE FaceGLO s nikým iným. FaceGLO je navrhnutý len pre jedného používateľa. 

• NEPOUŽÍVAJTE zariadenie častejšie, než sa odporúča.  

 

Fotosenzitivita je bežným vedľajším účinkom rôznych liekov. Patria sem určité 

antibiotiká, chemoterapeutika a diuretiká. Ak si nie ste istí liekom, možno by ste sa mali 

poradiť so svojím lekárom. 

Aj iné látky, ktoré nie sú uvedené vyššie, môžu spôsobovať 

fotosenzitivitu. Bežné príklady týchto látok sú: 

Ľubovník bodkovaný, decht, deodoranty, antibakteriálne mydlá, umelé sladidlá, 

naftalen (naftalén), ropné produkty, zosvetľovacie látky obsiahnuté v pracích 

prostriedkoch a síran kadmia (chemikália vstrekovaná do pokožky počas tetovania). 

 

     ZAVEDENIE 
 

FaceGlo je vhodný pre dospelých, ktorí chcú znížiť tvorbu hlbokých vrások 

Na tvár. 

S pribúdajúcim vekom je pokožka tenšia a suchšia, môžu sa objaviť ochabnuté a vrásky v 

dôsledku straty kolagénu a zníženej elasticity tkanív. Starnúca pokožka je tiež náchylnejšia 

na hnedé škvrny a pigmentáciu. Dermis pokožky môže s vekom stratiť 20 % až 80 % svojej 

hrúbky. 

FaceGLO používa klinicky overené vlnové dĺžky v červenej a blízkej infračervenej oblasti 

svetelného spektra (600 nm až 1100 nm). V klinických štúdiách sa ukázalo, že tieto vlnové 

dĺžky stimulujú bunky produkujúce kolagén a elastín prostredníctvom procesu nazývaného 

fotobiomodulácia.  

FaceGLO bol navrhnutý tak, aby dodával svetlo priamo do pokožky, čím zabezpečuje, že 

maximálne množstvo svetla zasiahne svoje bunkové ciele. 

FaceGLO je voľnopredajné domáce zariadenie pre dospelých, navrhnuté na prenos energie 

z červenej a blízkej infračervenej oblasti svetelného spektra s cieľom odstrániť hlboké vrásky 

na tvári. 
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            O PRODUKTE 
 
❶ Popruh na hlavu - 

háčik 

❷ Popruh na hlavu - 

slučka 

❸ Tvárová maska 

❹ Krytky na oči 

 
❺ Adaptér s 

konektory 

❻ Úložný vak 

❼ USB-C 

zásuvka 

 
❽ Ovládanie 

❾ Zapnuto/vypnuto 

❿ LED svetlá 

⓫ USB zásuvka 

        

                +   Photology svetelná maska 

 

 
TEST CITLIVOSTI 

Pred prvou liečbou je potrebné vykonať test citlivosti. 

1. Vyčistite pokožku na vnútornej strane predlaktia, aby ste odstránili všetky kozmetické 

látky, ako je opaľovací krém. 

2. Umiestnite FaceGLO na vnútornú stranu predlaktia, pričom LED diódy smerujú k pokožke. 

3. Zapnite ovládač a nastavte FaceGLO na 10-minútový liečebný program. 

4. Ak vám maska páli pokožku alebo je ošetrenie nepríjemné, okamžite ukončite program a 

zariadenie vypnite. 

5. Po liečbe počkajte aspoň 6 hodín. Ak je koža na vnútornej strane predlaktia stále červená 

alebo podráždená, FaceGLO pre vás nie je vhodný. 

 

KRYTKY NA OČI 

Svetlo použité vo vašom FaceGLO je síce úplne bezpečné, ale môže sa vám zdať príliš jasné. 

Ak máte pocit, že LED svetlo musí byť menej jasné, môžete použiť ochranné kryty na oči pre 

vyššiu úroveň pohodlia. Chrániče očí sa ľahko pripevnia priamo do očných otvorov.  

   Očné kryty spĺňajú všetky príslušné normy 

bezpečnosti očí (IEC 62471:2006). 

 

 

 
 

 
NABÍJANIE 

Na nabíjanie FaceGLO vložte napájací adaptér do USB-C zásuvky ovládača. Zapojte AC/DC 

adaptér do AC adaptéra a zapnite ho. Tri LED diódy na riadiacej jednotke začnú blikať, aby 

signalizovali nabíjanie. Keď sú plne nabité, všetky tri LED sa rozsvietia.  

Poznámka: Vždy plne nabíjajte zariadenie, kým posledná LED neprestane blikať. FaceGLO 

nefunguje počas nabíjania. 
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      ZAČÍNAME  
Pred každým použitím vyčistite masku FaceGLO, pričom zariadenie je vypnuté. Pozrite si 

pokyny na čistenie. FaceGLO je vybavený nastaviteľnými popruhmi, ktoré umožňujú 

pohodlné nosenie rúška. 

Na nasadenie masky prevlečte popruh cez otvory na oboch stranách masky a spojte ich 

háčikmi a očkami. 

 

 

 

 

Omotajte popruhy okolo hlavy a pevne ich upevnite háčikmi a očkami.  

Upravte čelo a bradu tak, aby maska presne sedela. Pre najlepšie výsledky sa uistite, že 

masku nosíte čo najbližšie k čelu a brade. 

 

 

 

 

OŠETRENIE 

Pre najlepšie výsledky ošetrujte pokožku 3-5 dní v týždni, minimálne 6 týždňov. Udržiavacie 

ošetrenia by sa mali vykonávať podľa potreby, v závislosti od životného štýlu a kožného 

stavu. 

Ošetrenie FaceGLO: 

1. Vyčistite si pleť, aby ste odstránili všetku kozmetiku. 

2. Nasaďte si zariadenie FaceGLO na tvár, upravte bradu a čelo masky tak, aby sedelo, a 

pripevnite popruhy okolo hlavy. 

3. Stlačte tlačidlo On/Off na zapnutie. Zariadenie sa automaticky vypne po desiatich 

minútach. Liečbu môžete kedykoľvek ukončiť stlačením tlačidla On/Off.  

4. Na konci liečby si zložte masku. 

5. Naneste svoj bežný hydratačný krém alebo opaľovací krém. 

 

Poznámka:  

Bezprostredne po ošetrení môže koža sčervenať.  

Do 1-2 hodín by sa to malo vrátiť do normálu.  

Po liečbe: 

• Niektorí používatelia hlásili olupovanie pokožky, súvisiace svrbenie a suchosť. Ide o 

dočasný jav, ktorý zmizne v priebehu niekoľkých dní. Dočasné bolesti hlavy sa môžu 

objaviť ihneď po liečbe. Hoci toto zariadenie vyžaruje úrovne viditeľného a blízkeho 

infračerveného svetla, ktoré sú považované za bezpečné pre pokožku. Ak si všimnete 

nežiaducu reakciu po používaní zariadenia, mali by ste okamžite prestať s ňou, ktorá 

zmizne v priebehu niekoľkých dní. Dočasné bolesti hlavy sa môžu objaviť ihneď po liečbe. 

Hoci toto zariadenie vyžaruje úrovne viditeľného a blízkeho infračerveného svetla, ktoré 

sú považované za bezpečné pre pokožku. Ak po používaní zariadenia zažijete nežiaducu 

reakciu, mali by ste zariadenie okamžite prestať používať.  
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   Balíček obsahuje svetelnú masku Photology Chlorophyll. 

Táto maska optimalizuje vašu Face Glo terapiu červeným svetlom tým, že zosilňuje a odráža svetlo 
späť do pokožky. Obsahuje chlorofyl α-β, rastlinné kmeňové bunky a svetlofluorescenčné 

cyanobaktérie. Po nanesení presmerováva červené svetlo produkujúce kolagén späť na pokožku, 
čím optimalizuje účinky červeného svetla a dlhodobé anti-aging výsledky.  

Ako to funguje?  

Počas LED terapie červeným svetlom môže pokožka odrážať vysoké percento svetla. Chlorophyll 
Light Mask absorbuje toto odrazené červené svetlo a vracia ho späť do pokožky ako blízke červené 

a vzdialené červené svetlo, čím dramaticky zvyšuje účinnosť ošetrenia.  

 
   Nepoužívajte, ak máte alergiu alebo precitlivenosť na niektorú zo zložiek.  

   Vyhýbajte sa kontaktu s očami.  
   V prípade kontaktu s očami dôkladne vypláchnite teplou vodou.  

   Nepoužívajte na poškodenú pokožku.  
   Držte mimo dosahu detí.  
   Vyhýbajte sa priamemu slnečnému žiareniu.  

   Nekonzumujte. Len na vonkajšie použitie.  
 

   Návod na použitie:  
   Vždy vykonajte test na malej ploche pokožky (testovací sáčok) pred otvorením balenia produktu.     
   Použitie počas LED červeného svetelného ošetrenia.  

1. Očistite si pokožku.  
2. Naneste tenkú vrstvu masky na tvár a/alebo krk.  

3. Nechajte ho vsiaknuť a aplikujte červené svetlo.  
4. Jemne zmyjte masku z tváre a osušte ju čistým, suchým uterákom.  
 

*Kompatibilné s akýmkoľvek zariadením na terapiu červeným svetlom. Používajte podľa pokynov 
výrobcu. Počas LED terapie môže pokožka odraziť až 60 % svetla, najmä pri panelových svetlách. 

Na maximálne využitie svetla potrebného na výrobu kolagénu sa používa zmes chlorofylα -β, 
rastlinných kmeňových buniek a fluorescenčných cyanobaktérií (modrozelených rias), ktorá 
absorbuje svetlo a dodáva ho do kože. Týmto spôsobom sa cenné svetlo nestráca,  ale využíva sa 

na maximum. 
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ČISTENIE 
 

Pred každým použitím, keď je zariadenie vypnuté, vyčistite rúško podľa nižšie uvedených 

pokynov na čistenie. 

1. Uistite sa, že zariadenie sa pri čistení NENABÍJA. 

2. Pleťovú masku vyčistite vlhkou čistou handričkou. Odolné škvrny sa dajú odstrániť jemným 

utretím 70% alkoholom. NEPOUŽÍVAJTE žiadne iné čistiace prostriedky, pretože môžu 

poškodiť plasty. 

3. Ovládač vyčistite vlhkou, čistou handričkou. 

 

SKLADOVANIE 

Uskladňujte FaceGLO pri izbovej teplote na suchom mieste. Použite priloženú tašku. Vyhnite 

sa skladovaniu FaceGLO v prašných prostrediach, priamom slnečnom svetle alebo v vlhkých 

a vlhkých podmienkach. 

 

 

RIEŠENIE PROBLÉMOV  
 

Problém Možná príčina Riešenie 

 

 

Žiadne červené ani 

infračervené svetlo 

z FaceGLO 

 
 

 
Maska nie je nabitá 

Zapojte ovladač do 

Adaptér a nabíjanie masky. Až 

kým na ovládači nezostanú 3 

rozsvietené svetlá, ktoré 

NEBLIKAJÚ. 

Žiadne červené ani 

infračervené svetlo 

z FaceGLO. 

Zariadenie je pripojené k 

sieti. 

Odpojte USB-C konektor od 

ovládača. 

LED diódy sa 

NEVYPNÚ po 10 

minútach. 

 
Zariadenie je chybné. 

 
Vráťte rúško predajcovi. 

LED diódy blikajú 

počas liečby. 

 

Zariadenie je chybné. 

 

Vráťte rúško predajcovi. 
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    LIKVIDÁCIA  

Smernica o odpadoch, elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE) (2012/19/EÚ) bola 

zavedená s cieľom recyklovať produkty s využitím najlepších dostupných techník zberu a recyklácie, 

minimalizovať environmentálny dopad, zaobchádzať s nebezpečnými látkami a predchádzať 

rastúcemu počtu skládok. Tento produkt je klasifikovaný ako elektrické alebo elektronické 

zariadenie, preto prosím zabezpečte, aby bol na konci svojej životnosti správne zlikvidovaný v 

súlade s požiadavkami miestnych úradov. Nesmie sa vyhadzovať s domácim odpadom.  

Recyklujte zodpovedne: 

Skontrolujte si miestne mestské predpisy. 

Oddelte komponenty a správne ich zlikvidujte. 

 

ŠPECIFIKÁCIA 
 

Vstup ovládača: 5V 800mA  

Vstup do masky: 5V 450mA (CC) 

 

Tento produkt je v súlade s platnou 
legislatívou EÚ o výrobkoch.  

 

 Prosím, pred použitím si tieto 
pokyny dôkladne prečítajte a 
potom si ich uchovajte pre 
budúce použitie. 

 

 

 Tento produkt je určený výhradne na použitie  

 Vnútorné použitie. 
 

Tento symbol označuje, že 
zariadenie je chránené pred 
priamym slnečným svetlom. 

 

 Jednosmerný prúd 

 

 Odnímateľný napájací zdroj IEC 60417-6181 

 

  Tento symbol označuje USB   
konektor. 

 

Tento symbol označuje, že zariadenie 
používa lítium-iónovú polymérovú 
batériu. 

 

Symbol triedy III (IEC 60417-

5180)  

 

Izolácia triedy II 

Táto jednotka spĺňa aktuálnu 

legislatívu UKCA o produktoch. 

 
 

    Recyklačný papier 
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Modelové číslo: FCLT3-PCPS 

Čas programu: 10 minút ± 

                                  11 sekúnd 

        

       Vlnovej dĺžky:      

• 630nm ± 10nm 

• 830nm ± 10nm 

• 1072 nm ± 20 nm 

 

Maximálna intenzita vzostupu: 

30mW/cm2 

Prevádzková teplota: 

0°C až 30°C (32°F až 86°F) 

 

Teplota skladovania a prepravy: 

-5°C až 55°C (23°F až 131°F) 

Prevádzková vlhkosť: 

30 % až 95 % nekondenzujúce 

Ukladanie a transport vlhkosti: 

20 % až 85 % nekondenzujúce 

Elektrický vstup z adaptéru: 100-240Vac, 50/60Hz. 0,25A 

Elektrický výstup: 5V, 1A IP22 

 

ZÁKAZNÍCKA STAROSTLIVOSŤ 

Ak máte akékoľvek otázky, kontaktujte nás na: online@riobeauty.com 

Ak si chcete znovu objednať doplnky, navštívte prosím stránku 

www.riobeauty.com alebo kontaktujte svojho miestneho distribútora. 
 

 

KONTAKTUJTE ODDELENIE SŤAŽNOSTÍ:  

Exkluzívny dovozca a distribútor pre Českú republiku a Slovensko:  
BORGY CZ, a.s.  
Sťažnosti / služba  

Zápy 4 (komplex RTK), 250 01 Zápy, Česká republika  
E-mail: reklamace@borgy.cz, www.borgy.cz 

 

 

mailto:online@riobeauty.com
http://www.riobeauty.com/
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